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Ya hkai dan na maumwi gaw “Tsa pa sha ai woi hpung a lam” re.

Moi shawng de hkai nu sun galaw sha ai la langai mi nga ai da.

Hkai nu dan ten du yang woi ni yawng sha kau ya rai nna n lu dan la 
ai da.

Shaning shagu hkai nu kade hkai tim n lu dan la ai da.
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Laning mi hta gaw shi gaw atsawm sha galaw ai da.

Dai hku shi atsawm sha galaw ai shaning hta 

shawoi shaning ni hta grau jau nna hkai nu sun de sa ai da.

“Sun de jau jau sa nna”

“Woi ni garai n sha shi yang dan la na re,” ngu nna sa ai da.
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Sun de sa ai shaloi shi gaw tsa pa mung gun nna sa ai da.

Tsa pa ni hpe kawa ndum kaw sha galaw gun rai nna sa ai da.

Bai nna shi gaw dai tsa pa bang da ai kawa ndum hpe yi wa kaw 
tawn da ai da.

Shi gaw yi yang de hkai nu sa dan na matu sa mat sai da.

Kung ai hkai nu ni hpe sa dan daw la nga sai da.
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Daw la nna grai ba ai ngu nna she

shi gaw myi yi wa kaw tawn da ai tsa pa wa sha na ngu nna yi wa de 
wa ai da.

Yi wa de wa ai lam kaw 

gara gara de na du wa ai woi hpung ni kun

ndi nda rai nna hprawng mat ai hpe shi mu ai da.
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Yi wa de wa yu yang gaw 

myi shi tawn da ai tsa pa ndum kaw na tsa pa ni yawng hpe 

woi hpung ni sha kau ya ai da.

Shing rai shi gaw 

“Aga, ngai pyi grai ba na ya wa sha na she ngu yang”

“Ndai woi ni gaw bai sha kau ya ai i,” ngu nna mau ai da.
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Shing rai shi gaw hpang shani gaw 

yam bu kaba kaw tsa pa ni bang nna yi de bai sa sai da.

Tsa pa gun wa nna dai tsa pa yam bu hpe yi wa kaw shadun kau da 
ai da.

Bai nna shi gaw “Dai ni gaw ngai mung lagu sin yu na re.”

“Woi ni gara hku sha kau ya ai kun chye mayu ai,” ngu nna 

makoi nna la yu nga ai da.
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Makoi nna la yu nga yang woi ni yan sa wa sai da.

Sa wa nna yi wa de du ai hte maren

dai tsa pa yam bu hpe mu ai hte sha ai da.

Sha tik tik sha tik tik sha tik tik rai nna ma ai shaloi

woi dai ni gaw tsa pa nau sha nna nang nna si mat ai da.
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Woi ni si mat ai shaloi she

dai la wa gaw myi woi ni gun wa ai arung arai ni sha n-ga 

dai woi ni hpe hpya dut sha kau ai da.

Dai ten kaw na dai la wa gaw grai lu su mat ai da.
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